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ción. Ven, Se ñor; ven, Se ñor Je sús.

muer te, Se ñor. Pro cla ma mos tu re su rrec

Celebrante

Éste es el Sacramento de nues tra fe.
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Amen
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Misa Melódica
Alejandro Mejía

Music © 1974, Alejandro Mejía and San Pablo Comunicación. All rights reserved.  
Exclusive agent in US and Canada: OCP.
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Canto de Entrada	
Juntos como Hermanos (12 pm)JUNTOS COMO HERMANOS

MY LORD, WHAT A MORNING

Letra © 1979, Cesáreo Gabaráin. Obra publicada por OCP Publications. Derechos reservados.
Música: Espiritual Afro-americano.
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Cristo Libertador (6 pm) CRISTO LIBERTADOR
Carmelo Erdozáin

© 1975, Carmelo Erdozáin y San Pablo Comunicación, SSP. Derechos reservados. 
Administradora exclusiva en EE. UU.: OCP Publications.
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1.	 Cuando luche por la paz y la verdad,la encontraré.  
Cuando cargue con la cruz de los demás, me salvaré.  
Dame, Señor, tu palabra; oye, Señor, mi oración.

2.	 Cuando sepa perdonar de corazón, tendré perdón.  
Cuando siga los caminos del amor, veré al Señor.  
Dame, Señor, tu palabra; oye, Señor, mi oración.

3.	 Cuando siembre la alegría y la amistad, vendrá el Amor.  
Cuando viva en comunión con los demás, seré de Dios.  
Dame, Señor, tu palabra; oye, Señor, mi oración.

© 1975, Carmelo Erdozáin. Derechos reservados. Administradora exclusiva en todas las naciones de lengua inglesa: OCP.

Canto de Salida
Un Pueblo que Camina (12 pm)	

UN PUEBLO QUE CAMINA
Emilio Vicente Matéu

© 1973, Emilio Vicente Matéu. Obra publicada por OCP Publications. Derechos reservados.
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1.	 Somos un pueblo que camina, que marcha por el mundo buscando otra ciudad. 
Somos errantes peregrinos en busca de un destino, destino de unidad. 
Siempre seremos caminantes, pues sólo caminando podremos alcanzar 
otra ciudad que no se acaba, 
sin penas ni tristezas: ciudad de eternidad.

2.	 Sufren los hombres mis hermanos, buscando entre las piedras la parte de su pan. 
Sufren los hombres oprimidos, los hombres que no tienen ni paz ni libertad. 
Sufren los hombres mis hermanos, mas Tú vienes con ellos y en Ti alcanzarán 
otra ciudad que no se acaba, 
sin penas ni tristezas: ciudad de eternidad.

3.	 Danos valor para la lucha, valor en las tristezas, valor en nuestro afán. 
Danos la luz de tu palabra, que guíe nuestros pasos en este caminar. 
Marcha, Señor, junto a nosotros, pues sólo en tu presencia podremos alcanzar 
otra ciudad que no se acaba, 
sin penas ni tristezas: ciudad de eternidad.

4.	 Dura se hace nuestra marcha, andando entre las sombras de tanta oscuridad. 
Todos los cuerpos, desgastados, ya sienten el cansancio de tanto caminar. 
Pero tenemos la esperanza de que nuestras fatigas al fin alcanzarán 
otra ciudad que no se acaba, 
sin penas ni tristezas: ciudad de eternidad.

© 1973, Emilio Vicente Matéu. Derechos reservados. Administradora exclusiva en Norteamérica: OCP.

Con Amor Jovial (6 pm)
Estribillo
Con amor jovial, te glorificamos. Tu cariño ha sido evidente ayer.  
Y al trabajar juntos, mano a mano, compartimos sueños del plan celestial.  
Siempre fieles a tu amor traeremos tu reino a luz.

1.	 Tú nos inspiras en nuestra misión, queremos traer tu mensaje de amor. 
Todos tenemos un don que aportar, guíanos, oh Señor.

2.	 Embajadores del reino de Dios, cada individuo importa en el plan. 
Mezcla divina que eleva su voz y anuncia tu salvación.

3.	 Vamos al mundo usando el poder para servir a la comunidad. 
Nuestra tarea nos une a tu ser, dándonos santidad.

© 1995, Jaime Cortez. Published by OCP. All rights reserved.
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All music in this worship aid reprinted with permission under Onelicense.net #A-713489.
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Canto de Comunión
Pan de Vida

Pan de Vida
Bob Hurd
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*Bread of Life, body of the Lord,  **Power is for service, because God is love.
Text: John 13:1–15; Galatians 3:28–29; Bob Hurd and Pia Moriarty;  

Spanish adapt. by Jaime Cortez, b. 1963, Magali Jerez, Elena García and Gustavo Castillo.  
Text and music © 1988, 1995, Bob Hurd and Pia Moriarty. Published by OCP. All rights reserved.
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BIENAVENTURADOS
Lourdes C. Montgomery

Letra: De Mateo 5, 3–12. Letra y música © 1999, Lourdes C. Montgomery. 
Obra publicada por OCP Publications. Derechos reservados.
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Miguel Manzano

Letra: Lucas 10, 25–37; Mateo 25, 35–48. Letra © 1971, José A. Olivar. Derechos reservados. 
Administradora exclusiva: OCP. Música © 1971, Miguel Manzano. Obra publicada por OCP. Derechos reservados.
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Evangelio	 Lucas 16, 19-31

Profesión de Fe: Símbolo Niceno-Constantinopolitano
Creo en un solo Dios, Padre todopoderoso, Creador del cielo y de la tierra, de todo 
lo visible y lo invisible. Creo en un solo Señor, Jesucristo, Hijo único de Dios, nacido 
del Padre antes de todos los siglos: Dios de Dios, Luz de Luz, Dios verdadero de Dios 
verdadero, engendrado, no creado, de la misma naturaleza que el Padre, por quien todo 
fue hecho; que por nosotros, los hombres, y por nuestra salvación bajó del cielo;
[Se inclina levemente la cabeza en señal de respeto.]
y por obra del Espíritu Santo se encarnó de María, la Virgen,
y se hizo hombre; y por nuestra causa fue crucificado en tiempos de Poncio Pilato; 
padeció y fue sepultado, y resucitó al tercer día, según las Escrituras, y subió al cielo, y 
está sentado a la derecha del Padre; y de nuevo vendrá con gloria para juzgar a vivos y 
muertos, y su reino no tendrá fin. Creo en el Espíritu Santo, Señor y dador de vida, que 
procede del Padre y del Hijo, que con el Padre y el Hijo recibe una misma adoración 
y gloria, y que habló por los profetas. Creo en la Iglesia, que es una, santa, católica y 
apostólica. Confieso que hay un solo Bautismo para el perdón de los pecados. Espero la 
resurrección de los muertos y la vida del mundo futuro. Amén.

Oración Universal
R. Mantén la esperanza en nosotros, Señor.

Preparación de las Ofrendas
Bienaventurados (6 pm)

BIENAVENTURADOS
Lourdes C. Montgomery

Letra: De Mateo 5, 3–12. Letra y música © 1999, Lourdes C. Montgomery. 
Obra publicada por OCP Publications. Derechos reservados.
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Gloria
GLORIA/GLORY TO GOD
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1.  Por tu inmensa gloria te alabamos,
     te bendecimos, te adoramos,
     te glorificamos,
     te damos gracias, Señor Dios,
        Rey celestial,
     Dios Padre todopoderoso.
2.  Señor, Hijo único, Jesucristo, 
     Señor Dios, Cordero de Dios,
         Hijo del Padre, 
     tú que quitas el pecado del mundo, 
     ten piedad de nosotros; 
     tú que quitas el pecado del mundo, 
     atiende nuestra súplica; 
     tú que estás sentado
        a la derecha del Padre, 
     ten piedad de nosotros.
3.  Porque sólo tú eres Santo, 
     sólo tú Señor,
     sólo tú Altísimo, Jesucristo, 
     con el Espíritu Santo
     en la gloria de Dios Padre. 
     Amén. Amén.

Verses

1.   We praise you, we bless you,
     we adore you, we glorify you,
     we give you thanks
        for your great glory,
     Lord God, heavenly King, 
     O God, almighty Father.
2.  Lord Jesus Christ, Only Begotten Son, 
     Lord God, Lamb of God,
     Son of the Father,
     you take away the sins of the world,
     have mercy on us;
     you take away the sins of the world,
     receive our prayer;
     you are seated at the right hand
         of the Father,
     have mercy on us.
3.  For you alone are the Holy One,
      you alone are the Lord,
      you alone are the Most High, Jesus Christ, 
      with the Holy Spirit,
      in the glory of God the Father. 
      Amen. Amen.
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      you alone are the Lord,
      you alone are the Most High, Jesus Christ, 
      with the Holy Spirit,
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Segunda Lectura	 1 Timoteo 6, 11-16

Aclamación antes del Evangelio	AleluyA No. 4
Alberto Taulé
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